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ДВА АВТОГРАФА ТРЕДИАКОВСКОГО 1736 ГОДА 

История литературы и культуры аннинского времени в по
следнее время вызывает все больший интерес специалистов раз
ных профилей в России и за рубежом. Обнаружение в архивах не 
известных ранее материалов, исследование выполненных в 1730-х гг., 
но весьма редких изданий постепенно проясняют еще не так дав
но представлявшуюся темной и нестройной картину русской 
культуры этого периода. Так, изучение академической поэзии 
1730-х гг. позволило увидеть в новой, почти неизвестной прежде 
роли переводчика подносных академических стихотворений и 
придворной литературы В. К. Тредиаковского. Атрибуция ему пе
ревода оды М. Меггера,' описаний фейерверков и панегирика 
М. Фабри2 заметно расширили наше представление о Тредиаков-
ском, поэте-переводчике и реформаторе русского стиха. К став
шим известными в недавнее время переводам Тредиаковского 
1730-х гг. можно добавить еще два новых. 
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Первый из них представляет собой перевод цикла стихотворе
ний, посвященных рудокопному делу. Публикация этих шести 
стихотворений была осуществлена Н. Г. Богдановой в 1934 г. по 
обнаруженному ею беловому списку в рукописном конволюте 
«Реляции и журналы и всякие викториальные издания».3 Отсутст-
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